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ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

Συνόρομηταί Ιγγράφονται εις χο I ραφειόν 
ττ,ς -ΕΦΗΜΕΡΙΑΟΪ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ»

/.αί παρά χώ βιβλιοπωλείιρ ΒΙΛΜΠΕΡΓ

ΓΡΑΨΚΙΟΝ Δ1ΕΤΘΥΝΣΚΩΣ 
Ό δ ό ς  Μ ο υ σ ώ ν  χ α ΐ  Β ο υ λ ή ς

1' ρ α a ε ϊ ο ν ανοικτόν καθ' έκάσττ,ν
άπό ΊΟ —  42 . Η. ΑΙ.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Έκ τοΰ ύψους τοΰ μεγαλείου τω ν .— Η Γυνή ( ΰ π ό /.. Ιουλιεττης  

Αδάμ). — Ά ντα π όκρ ισ ις  ¿κ ΑΙαγχεστρίας" ή ΰττοόοχή τοΰ διάδοχου 
..(ύπό κ. Ύ π α τ ια ς  Σ τάμ π α ).— Ο ικογενειακή βιβλιοΟγ/.η —Ή  σύζυ
γος τοΰ στρατάρχου Μ ακμαών (ΰπδ κ. Ε λένη ς  'Ρενάν). — ’Ε ξετά
σεις ¿V Χίο)' (ΰπό κ. Πολυξένης ι\Ι.) Ποικίλα - '  Ιίοδομαδιαίον Δελ- 
τίον. —  Θέατρον. —  Συμβουλή. —- ’Α λληλογραφ ία . —  Συνταγή. — 
Επιουλλίς.

Μ  T O T  Ϊ Μ Π  Τ Ο Υ  Μ Ε Γ Α Λ Ε ΙΟ Υ  T U S
Μεταξύ τών διαφόρων γυναικείων χαρακτήρων, ών τήν α- 

■πεικόνισιν έν σειρά, άρθρων άνελάβομεν νά πραγματευθώμεν, 
δ ιαπρυεπή κατέχοντα εΰρίσκομεν έν τ ή κοινωνία θέσιν,τάν τής 
υψηλόφοονος καί έττί τώ πλούτου ή τοί: τοϋ συζύγου άξιού- 
μασι μεγαλαυχούσης, έκ τοϋ ύψους δε τοϋ αυθεντικού μεγα
λείου της μόλις καί μετά βίας κατερχομενης γυναικός, ινα έν 
5λεμμα περιφρονητικόν ρίψη έπί τών όμοιων της, ή παλλώ α
νώτερων της μέν κατά τε τόν διανοητικόν και ηθικόν βίον, 
ουχι όμους καί κατά τόν υλικόν.

Καί όσον μέν τά άνωτέοω αισθήματα, ζωηρότερον έκδηλοϋν- 
« ι, τόσον ή γυνή έκείνη φαίνεται έστερημ ένη  καί τών στοι

χειωδών ετ ι άοχών ηθικής καί πνευαατικής διαπλάσεους. 
Ιάσχει βεβαίως αύτη νόσον ανίατον και κατασηεεπτικήν, 

πασχουσι δέ έξ άντανακλάσεως πάσαι αι ατυχείς έκεΐναι, 
αιτινες κα τ’ ανάγκην έκάστοτε εύρίσκονται εις συνάφειαν 
ϊτνα μετ’ αύτής. Καί σήμερον μέν θϋυ,ά της ήν ή παιδαγου- 
γάς ή διδάσκαλος τών τέκνων της (αιτινες κατά τό λέγειν 
ρϊής, Oj.lt̂OVy' ó CL dlOXl Ε £jLClO Jt/* JZ¿i'V¿ 1Lr(.t)pQ ̂ (X*

κάτ ι ε ί ν α ι j  αυριον δέ ή σύζυγος /.ατουτέρου υπαλλήλου 
ζαρτωμενου υπό τού συζύγου αυτής, ή τ ι; ένώ είδε αύτήν δια
κινούσαν καί καταδεχθεΐσαν νά στρέψη προς αύτήν τό βλέμ- 

V-z τη,ς δέν ήγερθη τή ; θέσεως, όπιο; χαιρετίση αυτήν εδαφι- 
■ως,καί άλλαι δ ι’ άλλους λόγους, δ ι’ οϋς εννοείται ή φαντα- 

8ί*βνη αυτή κεοαλή, καιρού έπιστάντος, ουδενός πρός ταπεί- 
νωσιν καί έξευτελισμοϋ αύτών φείδεται μέσου.

Ε γνω ρ ίσαμ εν νέα ν  τ ιν ά  λ ία ν  άνεπτυ* , μ ενη ν  κ α ι κ α ,λ λ ίσ τ η ς  

(βίκογενείας, σ χ ο ϋσ α ν δέ τή ν  α τ υ χ ία ν  νά προσληφθή  ώς π α ι-

δ α γ ω γ ό ς  παρά  κυρ ία  τ ι ν ί  τ ή ς  ανω τέρ ω  κ α τ η γ ο ρ ία ς .  Ύ π έ σ τ η  

τ α  π ά ν δ ε ιν α  ή ά τ υ χ η ς  κόρη, άλλ,ά κ α ί έ λ α χ ίσ τ η ν  έ π ε δ ε ιξ α τ ο  

νοημοσύνην κ α τ ά  τή ν  π ε ρ ίσ τα σ ιν  τ α ύ τ η ν  δ ιό τ ι  ή δ ύ να το  μ έν  

νά  κ α τ α μ έ μ φ η τ α ι  τή ς  κ υρ ία ς  α ύ τ ή ς  ώς μ α τ α ία ς  κ α ι κενοδό

ξο υ , ά γ ενώ ς  δέ κ α ί βαρβάρου; ώ ; έκ το ύτο υ  σ υμ π ερ ιφ ερ ομ έ-  

νης, ο ύχ ί όμους νά  θ λ ίβ η τ α ι  κ α ί  π ά σ χ η  δ ιά  το ύτο - δεν ή γ νό ε ι 

βεβαίους α ύ τ η ,  ό τ ι ή κ α λ ή  α να τρ ο φ ή  έκ  συμφώ νου μ ε τ α  τ ή ς  

θρησκείας δ ιδ ά σ κ ε ι η μ ά ς , ό τ ι  ή υπ ερ η φ ά νε ια  κ α ί ή Εκ τ ο ύ τ η ς  

περ ιφρόνησις ε ίν α ι α ίσ θ η μ α  κ α κ ό ν , τ ά σ ις  χ υ ό α ίο υ  πνεύμ.ατος  

κ α ί κ α ρ δ ία ς  ά π ε σ κ λ η ρ υ μ έν η ;, α λ λ ά  δέν ώ φ ε ιλ ε  κ α ί νά  ά γ νο ή  

ο'υ; κ α ί π ά σ α ι α ί ε ις  π α ρο μ ο ία ν θέσ ιν  ευρ ισκόμενα·., ό τ ι  ή 

κ α λ ή  α ύ τ ώ ν  α νατρο φή  δέν α ρ κ ε ί, ΐν α  πρυφυλ.άξη α ύ τ ά ς  έκ  

τή ς  περιφρονήσεω ς κ α ί κ α κ ή ς  σ υμ π ερ ιφορ άς τ ώ ν  κ α κ ώ ς ά να -  

τεθραμμένουν· ό τ ι  δ ε  όσον ολιγοΰτερον ά ξ ια ι  κ α τα φ ρ ο νή σ εω ς  

ε ίν α ι,  μ ε τ α  τόσου μ ε ίζο νο ς  α δ ια φ ο ρ ία ς  κ α ί φ ιλ ,οσοφ ίας ό φ ε ί-  

λο υσ ι νά  ύ φ ισ τ ώ ν τ α ι  τ ή ν  π ρ ο σ γ ιγ νο μ ένη ν  α ύ τ α ίς  α δ ικ ία ν .  

Έ ξ ε τ ά σ ω μ ε ν  ή δ η , έάν ό τρόπος τοϋ σ κ έ π τ ε σ θ α ι τώ ν  έ ξ η μ -  

μένουν α ύ τώ ν  κ εφ α λ ώ ν  δ ύ ν α τ α ι νά  δ ικ α ιο λ ο γ η θ ή . Έ π α ίρ ο ν -  

τ α ι  έ π ί τ ώ  π λο ύ  ;ω  τουν· α λ λ ά  μ.ή τό ν  π λ ο ύ το ν  το ύ τ ο ν  α π έ 

κ τη σ α ν  δ ιά  τή ς  ι δ ία ;  ίκ α ν ό τ η τ ο ς ,  ή μ ή  π ρ ο τ ίθ ε ν τ α ι νά κ λ η -  

ροδοτήσουσι το ύτο ν  πρός τ ά ;  ΰ π ’ α υ τώ ν  έ π ί τη  ά ν ε χ ε ία  κ α -  

ταφρονουμ ένας- περ ιφρονοϋσι τ ά ς  όμο ιου ; τ ω ν  δ ιό τ ι  κ ε ρ δ ί-  

ζ ο υσ ι τ ά  πρός ιδ ία ν  κ α ί τ ώ ν  ο ικ ο γ ε νε ιώ ν  α ύ τώ ν  π ο λ λ ά κ ις  

σ υντή ρ η σ ιν , δ ι ’ έ ν τ ιμ ο υ  κ α ί  ά ξ ιο π ρ ε π ο ϋ ; ε ρ γ α σ ία ς ,  ένώ α ύ τ α ι  
δ ι ’ ούδέν κ α τ ά λ λ η λ ο ι ,  ουδέ δ ι ’ α ύ τώ ν  τ ώ ν  ιδ ίω ν  τέκνουν 

τ ή ν  μόρφουσιν, ή τή ν  το ϋ  σ υ ζύ γ ο υ  ε ύ δ α ιμ ο ν ια ν ,  έ ν κ α τ α λ ε ί -  

π ο υσ ι τ ή ν  ο ικ ια κ ή ν  ε σ τ ία ν ,  όπω ς δ ιη μ ε ρ ε ύ ω σ ι ίτερ ιφερ όμενα ι 
ά νά  τ ή ν  π ό λ ιν  κ α ί τ ά ς  τρ ιό δους κ α ί μ ε τ ά  τ ώ ν  όμο ιω ν τουν μ ύ 

ρ ια ; έ ξ υ φ α ίν ο υ σ α ι ώς έ π ί τό  π ο λύ  σ υ κ ο φ α ν τ ία ς ,  ή π α γ ίδ α ς  

σ τή νο υ σ α ι κ α ί έν α ύ τ α ίς  κ α τ α σ τ ρ έ ο ο υ σ α ι τή ν  ο ικ ο γ ε νε ια κ ή ν  
τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ε υ δ α ιμ ο ν ία ν  ; 2

Σ εμ ,νύνοντα ι κ α ί ό π ερ η φ α νεύο ντα ι έ π ί τώ  ά ο ισ το κ ο α τ ικ όI 1 * * ί ι σ
α ύ τώ ν  οίκου κ α ί τ ή  υ ψ η λή  α ύ τώ ν  κ α τ α γ ω γ ή ·  άγνο ο ύσ ι λο ιπ ό ν  

ό τ ι  α π έ ν α ν τ ι  έ ν τ  μου κ α ί ά ξ ιο π ρ επ ο ϋ ; έρ γ α σ ία ς , δέν ό π ά ε-  

χ ο υ σ ι τ ί τ λ ο ι  .α ρ ισ το κ ρ α τ ία ς , π λ ο ύ το υ , ή εύγενο ύς  κ α τα γ ο υ-  

γ ή ς ,  άφοϋ ή τόν β ίο ν  α ύ τ ή ς  δ ιά  τή ς  έρ γ α σ ία ς  χρησιμοποιούσα.
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γ ίνετα ι κατασκευαστής ιδίας αριστοκρατίας, ίδιου πλούτου 
καί εύγενείας, πρό τής οποίας πας λογικός καί αληθώς άνε- 
πτυγαέ-νο;- άνθρωπος αποκαλύπτεται μετ’ εύλαβείας ; Χρι
στιανικής λοιπόν σκεπτόμεναι ευρίσκουν την ύψηλοφροσύνην 
ταύτνιν ένοχον καί αξιόμεμπτου* φιλοσοφικής άνόητον* κοινω
νικής επικίνδυνον υπό έποψιν δέ πολιτισμού  ̂ βάρβαρον και 

κτηνώδη.
Ά λλα  τ ί δυνάμεθα#νά πράξωμεν κατά τοιούτων μ&ρφωμε- 

νων ήδη χαρακτήρων ; Ούδέν. Τίς δύναται να έμποδίση την 
έλευθέραν έκδήλωσιν τήν αισθημάτων τήν άλλων, οιαδηποτε 
καν τυγχάνη αύτη ; Μή πας άνθρωπος δέν έχή τό απόλυτόν 
καί άδιαφιλονείκτ,τον δικαίωμα, τού να ήναι ανόητος, βάρβα
ρός, τού νά βλέπτρ τούς άλλους εκ ιού ύψους τού υποθετικού j 
μεγαλείου του, τού νά φιλοδωρτ, αυτούς διά σαρκαστικήν 
βλεαυ.άτων ή ειρωνικήν μειδιαμάτων . Είναι, βλέπετε, περι
στάσεις, άς ο νόμος δέν προέβλεψεν, ΐνα παρακωλύση τήν λε ι. 
τουργίαν αυτήν, τήν ένεογουμένην όμως πάντοτε υπό ίδιαν του 
δράστου ευθύνην καί προκαλούσαν τήν αποστροφήν καί μίσος 
τήν μέν, τόν οίκτον j δέ τήν θλιβομένων επί τή εξαχρειώσει 
τής ανθρώπινης καρδίας καί τού πνεύματος, ων τρανό . άτς 
ενδειξις ή συμπεριφορά τούτων.

Πρό; τάς θεωρουμένας δέ <ός θύματα τήν χαρακτήρων τού
των καί επί τούτω πασχούσας, λέγομεν, ότι οχι μόνον δέν 
πρέπει νά παραπονήνται καί διαμαρτύρωνται, αλλά και νά 
οίκτείρωσιν από καρδίας και λυπώνται τάς Κυρίας εκε£νας} 
α ΐτινες, έλπίζομεν, ευάριθμοι τυγχάνουσι, καί ών ή παρημε-
λημένη ανατροφή, τό πτωχόν πνε,μα καί ή χυδαίόίη; τήν 
αΐσθηαάτ αν σύνεπαγόμενα τήν καταστροφήν πάσης ευγενους 
τής καρδίας αυτήν χορδής, όδηγούσιν αύτάς εις τήν άβυσσον 
τής άπανθροπία; καί σκληρότητος, ένθα τήν ίδιαν μάλλον η 
τήν τήν άλλων ευδαιμονίαν καταθάπτουσιν.

Η ΓΥΝΗ
(Συνέχεια ιοε προηγούμενου ψύλλον).

Τίνες ο*, συνήθεις προαγωγο'φ καί παραγωγοί τής διαφθο
ράς καί κακοηθείας, εί μή τό αδύνατον εντίμου εργασίας ; τό 
ανεπαρκές τής μισθοδοσίας καί τέλος ή αεργία, ή προγεννή- 
τωρ αύτη, πάσης κακίας καί παντός ελαττώματος ; Μόνον 
εάν άνοίξητε εις τάς γυναίκας στάδιον έλευθέρας εργασίας 
καταλλήλως αύταΐς διανεμόμενης, θέλετε κλείσει δΓ αυτας 
τάς θύοα: τήν καταγωγείων. Ανόρες, θά τό θελήσητε ;

Μετά τήν υποκρισίαν, ήτις προάγει ανηλεώς τά γυναικεία 
ελαττώματα , τά αναπτυσσόμενα καί διατηρούμενα υπό τής 
διαφθορά; τή ν ά ν δ ρ ώ ν ,  εκείνο όπερ δ.ιήγειρε πάντοτε τήν 
κα τ’ αυτήν άγανάκτησίν μου είναι ή βαθεία περιφρόνησις, 
μεθ’ ή; μεταχειρίζονται τήν ώριμου ηλικίας γυναίκα.

’Από τής στιγμής.ταύτη ; οί εύαισθητότεροι τήν μεταρρυθ
μιστήν τής τύχης αυτήν παύουσιν ένασχολούμενοι δΓ αυτήν. 
Ό  άνήρ θεωρείται κατάλληλος διά οίανδήποτε θέσιν η έμπι- 
στευτικήν έργασίαν από τού 35ου η 40ού τής ηλικίας του 
έτους, ενώ πρό τής περιόδου ταύτης βλίγτ,ν εμπνέει εμπιστο
σύνην. Ή  διανοητική αυτού τελειοποίησις συμπληρούται μό
νον κατά τήν η λ ι κ ί α ν  ταύτην, καθ’ η ν  καί μόνην θεωρείται

ασφαλής διαχειριστής καί τού δημοσίου αυτού πλουτου. Εδέ- 
ησε λοιπόν νά παρέλθωσι τεσσαράκοντα έτη, όπως σχήμα— 
τίση ηθικήν τινα μόρφωσιν καί υποκειμενικότητα.

Πώς συμβαίνει λοιπόν, ώστε ενώ ο άνήρ αρχίζει νά λαμ- 
βάνη σημασίαν τινά έν τη ιόρίμω ηλικία, η γυνη τουναντίον 
παύει ούσά τ ι εν τή ηλικία ταύτη ; Ούδέν λοιπόν μένει εις 
τήν γυναίκα μετά τήν άνθησιν ; Μονος ο ανηρ δυναται νά 
δώση καρπόν ;

Ή  γυνή μή έξεταζομένη μέχρι σήμερον ή υπό έποψιν ικα - 
νοποιήσεως τήν παθών καί ορέζεων τού αρρενος ή τής διατη- 
ρήσεως τού είδους, δέν είχεν άξίαν είμή ώς καλλονή ή ώς μη- 
τοότη;. Έν κοινωνία συστηθείση υπό τών άνδρών καί υπέρI 1 1 ^
αυτών, ή γυνή δέν έξετιμάτο ή ¿)ς σύζυγος καί μήτηρ· αλλ 
εάν ή γυνή είναι έλευθέρα ποοσωπικότης, δρώσα πνευματική, 
καί ηθική δύναμις, θελει αποκτήσει ίδιαν αείαν, θελ,ει ‘κα
τάρτιση, νόμους καί δ ι’ εαυτην.

Κατά φυσικόν λοιπόν λόγον η καλλονή μεν αυτής άνθει 
I κατά τό εικοστόν τής ηλικίας της έτος, ούχί όμως καί ή κρί- 

σις μετά τήν λοιπών ηθικών καί διανοητικών αυτ/ις δυνα- 
| μεων τό πνεύμα καί ή καρδια αυτής ωριμάζουσι καί άνα- 
I πτύσσονται σύν τή ηλικία <ός παρά τώ άνδρί· δύναται δέ, 

αναπτυσσόμενων των πνευματικών και ηθικών αυ , Λ, όυνα- 
μεων νά προαχθή καί ε ί; αυτά τά  ύψιστα τών αξιωμάτων*

I τέλος είναι όπιο; ο ανηρ συνειδησις και πνεύμα, και ο,.ως 
αύτός, ενόσω τά όργανα αύτής δέν εξαντληθώσι καί άποκά- 

I μωσι, δύναται νά προάγηται και τελειοποιήται.
Ή  γυνή οκτώ ή δέκα έτη μετά τόν γάμον παύει πλέον 

κατά τό πλείστον τεκνοποιούσα, αί έρωτικαί μέριμναι καί 
τό ποόε τόν σύζυγον τυφλόν πάθοςεξασθενούσι* προσκολλάται 
ολιγώτερον ή κατά τά πρώτα τού γάμου της έτη πρός τόν 
σύζυγον καί τά τέκνα, καί τείνει προϊόντος τού χρόνου εις 
βίον εγωιστικόν πως. Ή  έν αύτη, λοιπόν ενέργεια καί δράσις 
τείνει εις έξωτερίκευσιν. Περιστέλλοντες δέ τήν ορμήν αύτής 
ταύτην προκαλείτε τήν κατά τήνήλικίαν ταύτην έπερχομενην 
πολλάκις οίκτράν εκείνην καί άκόλαστον τών ηθών έκλυσιν. 
Θέλετε λοιπόν νά καταδικάσητε τήν σφριγώσαν ζωής παρα
γωγόν ταύτην δύναμιν εις αιώνιον στείρωσιν, ή θέλετε νά 
στραφή τό πνεύμα αύτής εις ανήθικους καί κακοήθεις ένα- I σχολήσεις ; θάρρος Κ ’ριοι άρχοντες* εστε λογικοί και ανα
γνωρίσατε οτι γυνή, έν η τό τής φιλαρεσκείας καί έρωτοτρο- I πίας πάθος άπεσβέσθη, ήτις δέν άπορροφάται καθ’ ολοκλη
ρίαν υπό τών οικογενειακών μεριμνών, είναι άκομη κατάλλη
λο; καί άρμοδία εις τι* δύναται αύτη νά προσφέρηι υπηρεσίαν 
τινά τή κοινωνία, δύναται νά διαχειριζηται, νά επιβλε,./;, νά 
πωλή, νά άγοράζη, τέλος ώς καί υμείς είναι παραγωγός δύ- 
ναυ.ις υπό έποψιν τεχνών, έπαγγελμάτων, βιομηχανίας, καί 
ότι ό καιρός ός υπολείπεται αυτή καί καθ θν η οικογένεια 
ούδεμίαν αύτής έχει ανάγκην άποτελεί τά δύο τρίτα τού 
βίου αύτής. Τί τά θέλετε, Κύριοι, ή γυνή συνίσταια ι έπίσης 
άπό σάρκας καί όστα ώς υμείς, έχει καί αύτή ψυχήν καί κε
φαλήν, έν ή μά τήν άλήθειαν ένυπάρχει τ ι .  Είναι λοιπόν πα
ραφροσύνη. έάν καί αύτή θέλη, νά κάμη χρήσιν τών δώρων 
αύτών τού ουρανού ; . . . μεθ υμάς βεβαιιος, αλλα και παλιν 
πρός τό καλόν υμών. Διότι έπ ί τέλους διά τήν εύτυχίαν καί 
άνακούφισίν σας ζητούμεν νά διανεμηθώμϊν μεθτ υμών τό·
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βάρος τής κοινωνικής έργασίας, (ός διανέμεσθε μεθ' ημών τό 
-γ ; διαιωνίσεως τού-είδους.

'Η π ν ε ν μ α τ ιχ η  ήμωΓ άχ επ άρκ ε ια ,  ή τρι<ρερόζ>ι; τον ε γ -  
jcítpá.lov ημών χζΛ. χζΛ. δέν μάς έμποδίζουσιν αναντίρρη
τοι; νά βασιλεύωμεν έφ’ υμών ; Είναι λοιπον όυ-κολώτερον 
-,·ά έργάζηταί τις ή νά δι ευθύνη τούς άνδρας :

*Η ν.ή δέν βλέπωμεν πολλά; γυναίκας διοικούσα; τήν οι
κίαν των, τό έργοστάσιόν των, τό έμπόριόν των, εις επιμε
τράν δέ καί τόν σύζυγόν των. θ ά  είπητε ίσως, ότι αυται 
άποτελούσιν έξαιρέσεις* άλλ ’ είναι τόσον πολυπληθείς, ώστε 
δύνανται νά άποτελέσιυσι κανόνα. Έ ν ταΐς τεχναις, εν αις 
κατ’ άνάγκην έδόθη τή γυναικί στάδιον ένεργειας, «ός εις τό 
θέατρον ή εις τήν μουσικήν π . χ. ή γυνή έξισώθη προς τόν 
άνδοα, εί μή υπερτερή αύτού* εις άλλους κλάδους τέχνης, ή 
γυνή έπίσης διεκρίθη.

Δόξακαί ευγνωμοσύνη πρόςέκείνας, α ΐτινες διά τής τελειο- 
ποιήσεως αυτών απέδειξαν τήν μεγάλην ταύτην αλήθειαν. 
Τένοςόπερ έν τή άρχαιότητι μέν παρήγαγεν ’Ασπασίας, Σάπ
ιους. Ινορρίννας, Τελεσίλλας κ. ά.έν τή συγχρόνω δέ έποχή εις 
μέν τό θέατρον έδωκε τά ; 'Ρ αχήλ, 'Ριστόρι, P a l.ty , Σάρ- 
φας* εις τήν ζωγραφικήν 'Ρόζας Μπονέρ, εις τήν φιλολο
γίαν μεγαλοφυείς Στάελ, Γεωργίας Σάνδη και Δανιέλας Στέρν 
απέδειξε πνευματικήν τής γυναικός ώρίμανσιν καί ικανότητα 
•αυτής, όπως μετά τού άνδρός διανέμηται αύτη τά κοινωνικά 
βάση.

"Οσον αφορά δέ εις τήν ηθικήν τής γυναικός ώριμότητα 
¡είναι όνειδος τό νά ζητή τις νά απόδειξη ταύτην. 
ίί Ό ί υ.ή βλέποντες αύτήν είναι τυφλοί ή μάλλον είπεΐν αναί
σθητοι καί ηθικώς νεκροί. Άφήσωμεν λοιπόν τούς νεκρούς νά 
κοιμώνται τόν ύπνον τών νεκρών καί όιέλθωμεν. '11 σωτηρία 
είναι ένώπιόν μας. Τέ.έος.

Έ ν Παρισίοΐί Ί ο υ λ ι ί τ τ *  *Αδίμ.

[ Ο ΔΙΑΔΟΧΟΣ ΤΩΝ Ε ΑΛΗΧΙΙΝ
ΕΝ Μ ΑΓΧΕΣΤΡΙΑ

Ί  f*í*5VJ, ,24/6 ’ Ιουλίου, 
ί Άνεκλαλήτου χαράς καί ένθουσιασμού έπληρώθη ή καρδία 
παντός ένταύθα οι’κούντο; "Ελληνος, όταν ήγγέλθη ότι ό σε
πτός καί προσφιλής ημών Διάδοχο; έμελλε νά έπισκεφθή 
τήν πόλιν ταύτην. Γνωστού τούτου ••ενομένου, ο ενταύθα 

' *Ελλην πρόξενος καθϊος καί τά μέλη τή; εθνικής έπιτροπής 
προητοίμασαν μετ’ ένθουσιασμού τά τής υποδοχής αύτού, τής 
καί στευθείσης υπό πλήρους έπιτυχίας. Οι Δήμαρχοι έπίση; 
τής Μαγχεστρίας καί Ja lfo rd  κοινοποιηθείση; αύτοΐς τής 

> μελλούσης έπισκέψεω; τού Διαδόχου, προ^ηνέχθησαν λ ίαν ευ- 
γενως, όπως διά τής συμπράξειος αύτών άποδοθώσιν Αύτώ α; 
«νήκουσαι τιμαί.
| ‘ Η A. Β. 'Γψηλότης άνεχώρησεν εκ Λονδίνου τήν 2αν π.μ. 
δι’ εκτάκτου αμαξοστοιχίας. Εις τάς 5 .— 30 π . μ. ή έπι- 
τοοπή τής έκθέσεως, τά μέλη τού δημοτικού συμβουλίου, ό 
Δήμαρχος καί πολλοί άλλοι εύγενεί; Ά γ γ λ ο ι συνοδευόμενοι 
υπο έφιππου ’Αστυνομικού άποτπάσαατος αετέβησαν εις τόν 

^σι δ η ρ οδ ρ ο υ. ι κ ό ν σταθυ.όν, πρός υποδοχήν τού Διαδόχου.

Μικοάν δέ πρό τής άφίξεως τής αμαξοστοιχίας είχον συ- 
ναθοοισθή εις τόν σταθμόν πάντες ο: έν τή πόλει ταύτη δια- 
μένοντες "Ελληνες. Έ π ί τή ; αποβάθρας άνέμενον ό έ>ταύθα 
"Έλλην πρόξενος κ. Χατζόπουλος, ό κ. Ρ άλλη ; πρόξενος τής 
Ελλάδος έν Λίβερπουλ, ό κ. Κλάδ-ς πρόξενος τής Έλλάδβς 
έν Βερμιγχάμη, ό κ. Η υίίά ΐτΙ πρόξενος τής Δανίας, πάντες 
ο: κύρ.οι ούτοι έν έπισήμω στολή* ό ίερεύς τού ένταύθα ελ
ληνικού ναού ’Αρχιμανδρίτης κ. Κανάκης, ό ίερεύς τού ελλη
νικού ναού έν Λιβερπούλ, ό κ. θ .  Πετροκόκκινος πρόεδρος 
τής Εθνικής Επιτροπής, ό κ. Σουβάτζογλος καί ό κ. Κ. 
Άκρατόπουλος μέλη αύτής καί πολλοί άλλοι έγκριτοι "Ελ
ληνες. 'Η τόν διάδοχον φέοουσα αμαξοστοιχία έφθασεν εις
τάς 6 .30 .

'Ο ένθουσιασμάς πάντων έπ ί τή θέα τού Διαδόχου υπήρξε 
μέγας* 5 διάδοχο; συγκεκινημένος, αλλά σοβαρός καί άξιο- 
ποεπνς έξήλθε τής άτμαμάξη; έν μέσω ζωηρών ζητωκραυγών 
συνοδευόμενος υπό τού έν Λονδίνω πρέσβεως τής 'Ελλάδος 
κυοίου Γενναδίου, υπό τού κυρίου Χατζήπέτρου ύπασπι- 
στού τού Βασιλέω; καί υπό τού κ. αυλάρχου
αυτού.

’Αφού παρουσιάσθησαν Αύτώ πάσαι αί αρχαί, ή Α. Β . 
'Υψηλότη; έπέβη άμάξης, έν ή πχρεκάθησαν αύτώ ό κ. Γεν
νάδιος, μετά τού κ. Χατζοπούλου καί ή συνοδία διηυθύνθη 
πρός τό Δημαρχείον, ένθα ύπεδέχθη αύτούς έ δήμαρχος τής 
Μαγχεστρίας προσφωνήσας τόν διάδοχον ’Α γγλ ισ τ ί ιός έξης.

'((Η τιαή . ής άξιούμεθα δεχόμενοι τήν 'Υμετέραν ' Γψηλό- 
» τη τα έν τή πόλει ταύτη παρέχει μεγάλην εύχαρίστησιν 
))ήμίν καί πάσι τοΐς συμπολίταις ημών.

(('Η Έ λλ . κοινότη; κατέχει έν τή πόλει ταύτη, σπουδαί- 
))αν καί δ.ακεκριμένην θέσιν, αριθμεί δε μεταξύ τών μελών 
»της τινάς τών πρωτευόντιον έμπορων, οίτινες λαμβάνουσι 
»μένα ενδιαφέρον διά τήν ευημερίαν τής πόλεως, έν ή δια- 
υ.ένουσι.

«Δέν έχω άνάγκην νά είπω ότι εν ούδεμια άλλή πόλει τού 
«Ήνωυ.ένου Βασιλείου οί πολίται λαμβάνουσι τόσον ζωηοόνι ' ' »
(ίένδιαοέοον όπερ τής Ελλάδος, όσον έν Μαγχεστρία καί τούτο 
διότι τά ήμέτερα συμφέροντα συνδέονται άχωρίστως μετά 
τών τής Ελλάδος.

((Μετ’ εύχαριστήσεω; άκρα; άκολουθούμεν τάς έν τή πα- 
({τοίδι τής Δ’ . 'Υψηλότητας γενομένας προόδους άφ’ οτου ο 
((Σεβαστός 'Υμών πατήρ άνήλθεν έπί τόν θρόνον αύτής, χαί- 
((οομεν δέ έπί τή προόδω ταύτη προσδοκώντες μείζονα προα- 
Κγωγήν έν τώ μέλλοντι. Πεποίθησιν έχομεν ότι ή χώρα, ής 
ί(ό Βασιλεύς καί Πατήρ 'Υμών τοσούτον εύδοκίμως άρχει, 
((έχει ένώπιον αύτής μέγα μέλλον καί υψηλόν προορισμόν.

'Η 'Ιστορία αύτής είναι μεγάλη, φρονούμεν δέ ότι καί τό 
μέλλον της έσεται λαμπρόν.

Εύχόμεθα καί παρακαλούμεν, όπως ή ζωή, τής Α. Μεγα
λε ιό τη τα ς διατηρηθή, ώστε έπ ί τής βασιλείας Αυτού ή Έ λ- 
»λάς νά εύδαιμονήση. Δέχθητε ' Υψηλότατε, τας ύπερ Δ μων 
»εί’λικοινεϊς εύχάς μας συνοδεύομενας ΰπά τού πόθου καί τής 
»ελπίδας, όπως ή ένταύθα διαμονή 'Δ’μών άποβή ' Υμίν 
»εύχάριστος, κατά τήν έντεύθεν δέ άναχώρησίν σας άπο- 
»κΟμίσητέ εύχάριστον άνάμνησιν τής βραχείας έν τή πόύ.ει
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ταύτη διαμονής Σας.» (Έ πευφημίαι), εις ά ο Ποιγκηψ άπήν- 
τησεν Α γ γ λ ισ τ ί τά εξής : 

έΓΰριε ζ/ ψ α ρ χ ε ,
«Σάς ευχαριστώ διά τήν πρός· έμε ειλικρινή^ΰποδοχην σας 

»κα ι διά τήν συμπάθειαν τήν όποιαν ΰπ;ρ τού Πατρός μου 
»έξεφράσατε. Μία έκ των μεγίστων επιθυμιών μου άνεκαθεν 
» ϋπ/ίρξε νά έπισκεφθώ τήν βΐ'.μ,ήχανον πολιν Ιμω ν.

((’Ελπίζω δέ ο ι ή έπίσκεψις αύτη θα μοι άποβή κατά 
»τήν έκφρατθείσα/ επιθυμίαν σας λιαν ευχάριστος, ( Επευ
φημία'..)

Μετά ταύτα μ,ετέβτ,σαν εις τήν αίθουσαν των συμ. π οσίων, 
ένθα αναψυκτικά πχρετέθησαν αυτοϊς.

'Ο πρίγκηψ i  να/ ωρών του δημαρχείου εεεορασε τάς ευχα
ριστίας του διά τήν ευμενή και εγκάρδιον υποδοχή/.

’Ακολούθως rj συνοδία διτ,υθύνθη προς τήν κατοικίαν τού 
κ. Χατζοπούλου, όστις εΐ/ε τήν τιμάν νά ξενίση τήν A. Β. 
'Υψηλότητα καθ’ ολον το διάστημα τά ; εν τή πόλει ταύτη 
διαμονή; του.

'Η  οικία τού κ. Χατζοπούλου ή το σημαιοστόλιστος 
καθώς καί αί πέριξ οικίαι καί τινα αγγλικά  καταστήματα.
I [λάθος δε μεγα συνωστίζετο έξωθεν τά ; οικίας αυτού καί 
έ/αιρέτισεν ένθουσιωδώς τόν πρίγκιπα απερχόμενον, ενώ ή 
εντός τού κάπου μουσικά ¿παιάνιζε τον Βασιλικόν "Υμνον.

Περί την 8ην μ. μ. ό Κος Χάτζόπουλο; πχρέθηκε δείπνο·/ 
εις 50 προσκεκλημένους μεταξύ των όποιων ησαν και οί δύο 
δήμαρχοι, διάφορα μέλη τη; επιτροπής της έκθέσεως καί 
πολλοί άλλοι "Ελληνε;.

Περί το τέλος τού ’ συμποσίου το όποιον ίιηρκεσε πλέον 
των δυο ιδρών, ό Κος Χατζοπουλο; προέπιεν υπέρ τής Βασι- 
λίσση; τη ; ’Α γγλ ία ς, μ.ετ’ αυτόν ό Κος Γεννάδιος υπέρ τού 
Βασιλέως Γεωργίου καί της Βασιλίσση; ’Ό λγας, ειπών ÓTt 
ή συνετή πολιτική Αυτών συνετελεσε επευφημ.ιαι) , εις την 
άνάπτυξιν καί προαγωγήν τού ‘Ελληνικού Έθνους, καί ότι 
ή εύ/ή παντός έλληνος είναι τό μέλλον μεγάλε·ον τής Πα
τρίδας. (Έ πευφημίαι.)

Τελευταί ων δε ό Κος Πετροκόκκινο; πρόεδρος τής εθνικής 
επιτροπής προέπιεν υπέρ τού Διαδόχου είπών τα έςής : 

'TiJ-η.Ιόζαζε.
Μετ’άνεκφράστου ευχαριστήσει·/; ή ενταύθα Έ λλ . κοινωνία 

χαιρετίζει τήν Ύμετέραν 'Υψηλότητα. Ή  έπίσκεψις αύτη 
υπερμέτρως τιμώσκ ήμάς θέλει διατηρηθη εσαεί εις τήν μνή
μην ημών καί τών τέκνων μας, ώς άναμνησις τής συμπά
θειας τή : πατρίδος υπέρ τών μακράν βιούντων τέκνων της.

Ε πιτρέψατε μοι 'Υψηλότατε, όπως έκ μέρους τής έν- 
ταύθα κοινότητας προπίω υπέρ τή ; μ.ακροβιότητος καί ευημε
ρίας τής 'Υμετέρας 'Υψηλότητας, Ζήτω ό Διάδοχος ! !

'Η  πρόποσι; αύτη έγένετο δεκτή δΓ έπευφημ.ιών καί ά- 
κοατήτων ζητωκραυγών. Ο Λ ίύόοχο ι; άπαντων ηυχα-ριστη- 
σεν, έκφράζων συγχρόνως τήν έλπ ίδα , ότι ή παρούσα βεβαίως 
έπίσκεψις δέν θά είναι ή τελευταία· περαίνων δέ επιεν υπέρ 
τής ευημερίας τών έν Μαγχεστρία διαμ.ενόντων Ελλήνων.

Καί ούτως έτελείωσε τό Συμ,πόσιον.
Τό εσπέρας οί κήποι τής Bella V is t a λαμπρώς έφωταγω- 

-γήθησαν, ήσαν δέ προσιτοί εις πάντα ; τούς "Ελληνας.
Δύο ορχήστρα ι μία έν τή αιθούση τού χορού καί ετέρα

έντός τού κήπου άλληλοδιαδόχως λαμπρά άνακρούουσαι τε— 
εάχια έτερπον τούς εύγενείς ξένου;. ("Επεται συνέχεια)

Έ ν Μαγχεστρία τή 25)7 ’Ιουλίου.
Ύπατία ϊτά,μπα.

Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Κ Η  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
Καί τοι δέν αγνοούμε·/ ότι δυσχερές άνελάβομεν έργον 

καί ότι δυσκατόρθωτος ή έκλογή βιβλίων πρός καταρτισμόν* 
οικογενειακή; βιβλιοθήκης έν χώρα, έν ή ή νεωτέρα φιλολο
γία  βραδύτατα βαίνει, ίνα μ ή  είπωμεν έν στάσιμότητι δ ια -  
τελεί, οϋχ ήττον έκ τών ένόντων κα τ ’ ανάγκην πράττομεν· 
τούτο, προτιθέμ.εναι νά προλάβωμεν πάσαν άσχημίαν προκύ- 
πτουσαν έκ τή ; άδιακρίτου άναγνώσεως μυθιστορημάτων 
φθοροποιών καί καταστρεπτικών διά τήν νεανικήν ηλικίαν,, 
διευκολύνωμ,εν δε καί τήν έν τοϊς σπαργάνοις παρ’ ήμιν δ ια - 
τελούσαν νε ·>τεραν φιλολογίαν.

Πεπείσυ.εθα ότι άμφότερα ταύτα θέλομεν έπ ιτύχει, μ ή. 
περιορίζουσαι τά ; νεάνιδα; εις τήν αποκλειστικήν άνάγνωσιν 
τών διδασκαλικών μόνον βιβλίων, άτινα ώφελιμώτατα αυτά 
.καθ’ έαυτά, ήκιστα τέρπουσιν ώς έκ τής ξηρας διδασκαλίας: 
καί υ.ετ’ ελάχιστης άναγινώσκονται προσοχής. Ύπάρχουσι- 
βεβαίως, ευτυχώς, έςαιρετικοί νόε; αρκούντως ισχυροί καί υ
πέρτεροι τών κοινών, όπως διά τοιαύτης άνα γνώσεως ικανο
ποιώντας ΰπάρ/ουσιν ομοι; καί άλλοι, ο: τήν πλειονοψηφίαν 
χποτελούντε;. πρό; ούς ή άνάγνωσις (κατα τους θερινούς ιδ ί
ως μήνα;) χρησιμεύει, ώ ; αναγκαία αναψυχή εις τε τας πό
λε·.:, έξοχά; καί λουτρά.

Μεταξύ δέ τών τελευταίων κατατάσσονται, καί αί πλεΐ- 
σται νεάνιδε;,. α ίτ ινε ; απωθούσι μετ αποστροφής την άνα- 
γνωσιν, εν -ερ ιπτώσει καθ ην ήθελε τ ι ;  επ ιβάλλει αυταις 
τήν μελέτην ξηρών διδακτικών βιβλίων, ούδαμώς τήν νεανικήν 
αυτών φαντασίαν έ<ασ/ολούντων. Παρ ήμιν υπάρχει ιδεα αρ
κετά διαδεδομένη, αλλ’ ήκιστα σοβαρά καί ορθή, καθ’ ήν ή 
κρίσις, αί ήθικαί άοχ αί, αί θρησκευτικαίδοξασίαι, έν μια λέξει 
πάν τό έξυψούν καί προφυλάττον ήμάς, μεταδίδοται ήμιν εκ 
τών βιβλίων τά όποια άναγινώσκομεν. Παραδεχόμεθα οτι ή 
άνάγνωσις δρά μεγάλως επί τής παιδικής καί νεανικής φαν
τασίας, άλλ’ άλλοίμονον καί εις τούς γονείς έκείνους, οίτινες 
παραμελούσι την ανατροφήν τών τέκνων αυτών άναθέτοντες 
τήν ήθικοποίησιν αυτών εις τά διδακτικά καί μόνα βιβλία. 
Τρανωτάτη,,ςούτο.υ.χπόδειξις,εστωσαν εκείνοι, οίτινες ε·«·) καθ 
έκάστην αναγινώσκουσι διδακτικά βιβλία, διδασκόμενοι εν 
αυτοί;, ότι όφείλουσι νά μή βλασφημώσι, νά μή ΰβρίζωσι, νά 
παραθετωσιν εαυτού; καλόν τοΐς άλλοι; παράδειγμα κλ. ούτοι 
όλως τά έναντία πράττουσι· τό τοιούτον άτο-δοτέον εις παρη- 
μελημένην τούτων ανατροφήν, πολλάκις δέ καί εις τά  κακά 
αυτών ένστικτα,άτινα ουδόλως τροποποιούνται διά τή ; ξηρας 
καί σχολαστική; διδασκαλικής μελέτη ;. Έπιδοθώμεν λοιπόν, 
ώ μητέρες, πρό παντό; άλλου είς μόρφωσιν τής κρίσεως τιών τέ 
κνων ημών, ίνα έξασφαύ,ίσωμεν αυτά έκ τής ένδεχομένης βλά
βης, τής μελλούσης νά πρόκυψη έκ τής τυχόν άναγ·νώσεως β ι
βλίων άνηθίκων, άντί νά άναμένωμεν παρά τών διδακτικών 
καί μόνων τήν ήθικοποίησιν αυτιών.

Μεταξύ τών ήμε τερών συγγραφέων όλίγιστοί δυστυχώς με-
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τεχειρίσθησαν τόν κάλαμον αυτών.ϊνά συγγράψωσί τ ι τερπνόν 
κ α ί κατάλληλον · διά τάς νέας γυναίκας καί δεσποινίδας. Ό  
κ. Στέφανο; Ξένος δέν μάς ¿λησμόνησε. Τό μυθιστόρημα αΰ- 

ί τού «ή ήρω'ίς τής ελληνικής έπαναστάσεως, εί.ναι υπό πάσαν 
ί έποψιν κάλλιστον έργον δΓ οικογενειακήν βιβλιοθήκην. Τερ- 
I πνόν, διδακτικόν, πατριωτικόν, ιστορικόν, τέλος ό,τι θέλετε 
ΐ ευρίσκετε έν τή ώραιοτάτη πλοκή τού έργου τούτου. Τήν 
ι Ιστορίαν τής Ελληνικής έπαναστάσεως ολίγισται έξ ήμών 
Ε γνωρίζομε·/, καί τούτο διότι τοιάύτη δέν έγράφη ιός ώφειλε 
!■ νά γραφή. Είναι ξηρά καί κοπιαστική καί δια τάς διδασκο- 
ί. μένα; αυτήν μαθήτριας. Τούτο δέ διότι οί γράψαντε: αυτήν 
| έπέστησαν μάλλον τήν προσοχήν των εις τήν άπαρίθμησιν 
Γ τών βρατσερών, γολεττών κ. τ . λ. η εις τά ανδραγαθήματα 
[ τών ηρώων τής έποχής έκείνης.

Τήν ξηράν λοιπόν αυτήν Ελληνικήν έπανάστασιν διδασκο- 
μεθα λεπτομερέστατα έν τή ήρωί'όι τού κ. Στεφάνου Ξέ- 

; νου· ό έν αυτή περιπλεκόμενος μύθος χωρίς νά άφαιρή τ ι έκ 
τής πραγματικής ιστορίας, προστίθ/,σι, τουναντίον γόητρον 
εις τόν χαρακτήρα καί τό φρόνημα τής Έλληνίδος γυναικός, 
έξυψεϊ αυτήν εις ιδανικόν ψυχής μεγαλεΐον, έν ώ τό αίσθημα 
τής ποός τήν πατρίδα αγάπης έξισούμενον μετά τού τής. 
πρός τόν μνηστήρα πίστεως, ένούται καί συζεύγνυται, ούτως 
είπεΐν, μετ’ αυτού αποτελούν άδιαχώριστον καί άδιαίρετόν 

Ε· τ ι, υφ’ ού ή ήρωΐς έμπνέεται κατα τήν όλην τών δραματικών 
| τού βίου αυτής περιπετειών εξέλιξιν. Συνιστώμεν λοιπόν 

θερμώς τήν άπόκτησιν τού μυθιστορήματος τούτου διά πά
σαν οικογένειαν.

Ε, > ήτοι ιστορία μιας Βυζαντινής αύτοκρατείρας.
Διήγημα ιστορικόν Φέρδ. Γρηγοροβίου, μεταφρασθέν υπό 
Σπυο. ΓΙ. Λάμπρου.

Τό εργον τούτο είναι έκ τιών καλλΐστων τού διασήμου 
| γερμανού ιστοριογράφου Φερδινάνδου Γρηγοροβίου, όστις έν 

αΰτώ δΓ ύφους ανθηρού καί έπαγωγού ιστορεί τόν πλήρη 
περιπετειών βίον τής περιωνύμου Ευδοκίας, ήτις από ταπει
νής κόρης Αθηναίου φιλοσόφου άνήλθε διά τής εύνοιας τής 
τύχη; εις τόν αύτοκρατορικόν θρόνον τής Κωνσταντινουπό
λεως, παρέχει δ’ άμα πιστήν καί ώραίαν εικόνα τής έν τή 
εποχή εκείνη καταστάσεως τών ’Αθηνών καί άλλων τής ανα
τολής πόλεων. Τ ομαζα ί  όραχψώ)· 2. Εύρίσκεται έν τώ βι- 
βλιοπωλείω τή ; «Ε σ τία ς»  έν ;0ώ  Σταδίου άριθ. 32.

Εις τό σωαατεΐον τής βοήθειας τών στρατιωτικών πληγω
μένων έγένετο κα τ’' αύτάς μεταρρύθμισες σοβαρά τού υψηλού 
αύτού προσωπικού. Τού διαχειριστικού αυτού γραφείου, προί- 
σταται συν.βούλιον έκ Κυριών, τού όποιου ή δραστήρια ενέρ
γεια μεγάλως συντελεί υπέρ τής προόδου τού σωματείου 
τούτου.

Πρόεδρος τού κομιτάτου τούτου ήν από πολλών ετών ή 
-ιιγκηπέσσα Τσαρτορύσκα, έξυπηρετόύσα ούτω τού; πατριω
τικούς σκοπούς τού ένδοξου αυτής πατρός.
Ρ Ά λ λ ’ από τής έποχής, καθ’ ήν συνεπεία τού περί εξορίας

τών ποιγκήπων νόμου, ό δού; τού Νεμούο παρητήθη τής προε
δρεία; τού σωυ.ατείου τούτου, ή πριγκιπέσσα μεθ’ ολας τάς 
ένστάσει; καί θερμά; τού συμβουλίου τών Κυριών παρακλή
σεις έπέμεινεν εις τήν έκ τής προέδρου παραίτησίν της.

Τό συμβούλιου τού σωματείου έεελέξατο παμψηφεί νέαν 
πρόεδρον τήν σύζυγον τού στρατάρχου Μακ-ααών, δούκισσαν· 
τού Μ ατζέντα, ήτις μετά τ ινα ; δισταγμούς άνεδέχθη τήν 
άνατεθείσαν αυτή ευ γεν ή ευθύνην, τού νά άσχολήται παρά 
τώ στρατάρχη, συζύγω αυτή; ΰπέρ τού ένδοξου γαλλικού στρα
τού, έν τώ μέσω τού όποιου διήλθεν ό ένδοξος αυτών βίος.

"Ινα τις κατανοήση μέχρι τίνος σημείου ή δούκισσα τού 
Μ ατζέντα δύναται νά έργασθή ώς πρόεδρος υπέρ τού σο/μα- 
τείου της, αρκεί νά άναμνησθή τών υπηρεσιών, άς παρέσχεν 
πρό τινων ετών εις τό υπέρ τών θυμάτων τής μεγάλης πλημ
μύρας τού Γαρόνου σωματείο·/, ούτινο; καί πάλιν προί'στατο.

Μή άρκεσθείσα ή δραστηριοτάτη αύτη γυνή εις τόν έπ ίτ ι- 
μον τής προέδρου τίτλον, άλλ” εννοούσα νά έργασθή αποτελε
σματικούς, συνέστησεν είς άπάσας τάς πόλεις τής Γαλλίας 
ύποκομιτάτα, δκυργάνωσεν έορτάς, έπινοήσασα μέσα νέα, δΓ' 
ών κατιόρθωσε νά συνάθροιση, πόσα νομίζετε ; πόσα ; Είναι, 
απίστευτου καί έν τούτοι; αληθές.

Ε ΐ'κ ο β ιν  έ ϊ ί τ *  έ**τομ .μ .Δ ρεσ ι φ ρ ά γ κ ω ν »  δΓών ά·/ε- 
κοδομήθησαν πάσαί αί οικίαι τών εκατέρωθεν τού ποταμού 
οικούντων* ήγοράσθησαν δέ αυτοϊς καί τά αναγκαία σκεύη, 
καί εργαλεία πρό; έξάσκησιν τού έπαγγέλματο ; ενός έκα
στου έξ αυτών.

Ου υόνον δέ-ανέβηκε τήν διεύθυνσιν τών υποκομιτάτων· 
εις πρόσωπα φερέγγυα καί ανώτερα πάσης ϋπονοίας, άλλ’ ά- 
πή-.ησεν, όπως εξελεγκτική επιτροπή έξελέγξη τούς κατα
λόγου; καί τά βιβλία τούτων. Έ ν τή έξελέγξει τών ε’ίκοσιν 
έπτά εκατομμυρίων φράγκων εύρέθη έλλειμμα 3 φρ καί 50 °/0 

Παρίσιοι Έ λ ίν η  'Ρ ινά ν.

Σ. Σ. ’Ιδού πούς εργάζονται αί μεγάλαι έν Ευρώπη Κυοίαι. 
’Ιδού πώς καταναλίσκουσι τάς ώρας τής σχολής των, 
οΰχί χάριν έπιδείξεως καί μεγαλείου, άλλά χάριν μεγάλης 

ί τινός θεοσεβούς ιδέας, ΰφ’ ής εύχόμεθχ νά ίδωμεν έμφορου- 
μένας καί τάς ήμετέρας άριστοκράτιδας.

Έ ν ΧΙΩ, τή 3 ’Ιουλίου 1887.
Ιίίς Α θ ή να ς .

Ά ξιόζνμ ε  Κ υ ρ ία  Λ ιενϋύντρ ια  ζής  Έ φ η μ ..  τ ώ ν  Κ ε ρ ι ώ ν .
Εύαρεστήθητε παρακαλο/ νά καταχωρίσητε είς τάς στήλας 

τής άξιολόγου έφημερίδος υμών τά έπόμενα :
Τήν παρελθούσαν Τετάρτην 23 λήξαντος τή 9η ώρα π . μ.

* ήρξαντο αί επί τετραήμερον διαρκέσασαι έξετάσίις τού ήμε- 
f τέ;ου Παρθεναγωγείου, διευθυνομένου υπό τή ; ελλογίμου κ. 
t ’Αναστασίας Κατσιούπα πρώην διεύθυντρίας τού Παρθεναγω
γ ε ίο υ  Σερρών. Μετά τήν συγκινητικότατα άπαγγελθείσαν 
I κατάλληλον τή περιστάσει προσευχήν υπό τή| μ.αθητρίας 
I Κλεονίκης Κοσμίδου, εψάλη υπό τών μαθητριών τής άνωτέ- 
ί ρα; τάξεως επιτυχέστατα ωραίος ύμνος, μετά τό πέρας τού
όποίου ή αξιότιμος διευθύντρια άναβάσα έπί τής διδασκαλι-

• κής έδρας απήγγειλε λαμπρόν πρακτικώτατον λόγον έκθεΐσα 
τήν κατάστασιν τού Παρθεναγωγείου, ποοσθεισα άμα και

Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΑΡΧΟΥ ΜΑΚ-ΜΑΩΝ
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δβα ή - εϊ?α υπέδειξεν αύτή άναγκαΐα προ; τελειότερου κα
ταρτισμόν αυτού. Μ εταξύ δέ πολλών λίαν λυσιτελών θεωρη- 
θέντων, έποιήσατο λόγον περί συστάσεως νηπιαγωγείου, κα- 
ταδείξασα τΫιν χρησιμότητα αυτού διά λογικών καί π ε ισ τ ι
κών επιχειρημάτων. Μετά ταΰτα ποοσελθούσαι αί μαθήτρια·, 
τη ; άνωτέρα; τάξβω ;, αί υπό των κ. Καθηγητών καί διδα- 
σκάλων τού Γυμνασίου διδασκόμενα·. κατεόειζαν τά ; λαμ
πρά; προόδους, ά ; έποιήσαντο κατά τό λήξαν ήδη σχολικόν 
ετο ;,

Τήν έπιούσχν προσήλθον α·. υπό τή : Κ. Ινουτσιουπη όι- 
δασκόμ,εναι μαθήτριαι τ ις  Βα; και Αη; τάξεω ; τού Ελλ. 
Σχολείου έπιδείξασαι καί αύται άγλαοτάτου; πνευματικού; 
καρπού;. Μ εγάλω; δέ κατέθελεαν και συνεκινησαν τά ; καρ
δία ; άπάντιον αί λίαν έπ ιτυχώ ; παραστησασαι τήν ((ει; Ελ
λάδα επάνοδον τών Μουσών» ¿πιμελέσταται μαθήτριαι Μα- 
ρίκα Ζολώτα, Φανή Μαγκανα, Τιμόκλεια Κουφοπχντελή, 
Μαρία Τσουρή καί Πηνελόπη Ζερβούδη. Ώ ; όε κατεδει- 
χθη έκ τών εύστοχων απαντήσεων τών μαθητριών η εν 
λόγω διευθύντρια είργάσθη επιμελέστατα καί εν πλ/,οει 
συναισθήσει τη ; υψηλή; αυτή ; αποστολή;, όθεν καί ικανο
ποίησε μεγάλω; τά ; προσδοκία; απάντων καί επεσπασατο 
τόν δίκαιον έπαινον τών γονέων και τόν σεβασμόν και την 
αγάπην τών κ. διδασκαλισσών και ρ αΟ η τριών.

Αίαν έπ ιτυχώ ; είργάσθη επίση; καί ή βοηθητικά τινα μα- 
θημ,ατα διδάξασα πρωτόπειρο; κ. Βερονια Λλιμονακη, ητις, 
ώ ; δικαίως, παρετηρηθη ΰπισχνειται πολλώ πλείονα έν τώ 
μέλλοντι.

’Ανωτέρα δε παντό; επαίνου τυγχάνει ή έν τώ δημοτικώ 
τμήματι έπ ί πολυετίαν ήδη κατά τό τού ΙΙεσταλοτση σύ
στημα διδάσκουσα έλλόγιμο; δεσποσύνη Χριστίνα Θεοδώρου, 
η ; τινοε ή διδασκαλία αποβαίνει αείποτε κχρποφοοος, καθ 
όσον ού μόνον εκ περίσσεια; γνωσεων διδάσκει, άλλ είναι 
καί η μόνη έν Χίω διδάσκαλο;, ητις ώφελήθη μεγάλω ; υπό 
τού επίτηδες πρό έξα ετ ία ; προσκληθέντο; νά διδάξη, το ί; 
Κ. διδασκάλοι; καί τα ί; Ιν. διδασκαλίσσαι; τ*ίν νέαν μέθοδον 
κ .Γ .  Ρεβελή.

Ούδεμίαν δέ αδικούσα ποιούμαι μνείαν και τη ; εν τω 
προκαταρκτικό/ τμηματι επιμελιο; διδασκουση; κ. Ελένη; 
Σόοιαλη ώ ; καί τή ; έν άπάσαι; τα ί; τάξεσι τού Παρθένα· 
γω~*ίου καλλιτεχνικιότατα εργόχειρα διόασκουση; κυρία; 
Ξένη; Σεβαστού. Έ ν ’γένει ειπείν οι; έκ των εςετασεων αντε- 
λείοθημεν τό αποτέλεσμα ήν λίαν εύχάριστον, αί δε εκ τού 
Παρθεναγωγείου απολυόμενα', μαθήτριαι τυγχάνουσι κάλ- 
λιστα κατηρτισμέναι. Εΰλόγω; λοιπόν σ τά ; έξετάσει; καθ 
έκάστήν διά τη ; παρουσία; αυτού τιμών Σεβ. Άρχιερεύ; 
ημών καί ο πρόξενο; τη ; Έ λλάδο ; Κ. 11. Ματαράγκα; έξέ- 
φρασαν την πλήρη αυτών ευαρέσκειαν διά τήν καθόλου λαμ- 
πράν επ ιτυχ ίαν τών εξετάσεων, συγχάρέντε; τη κ. διευθύν
τρια καί ευχηθέντε; τα ί; μαθήτριαι; τα βέλτιστα, όοντε; 
άμα αύτα ΐ; λαμπρά; παραινέσεις καί ώοελιμωτάτας συμ- 
βουλάς.

Έκφράζουσαι καί ημεΐ; άπό καρδία; τά ειλικρινή συγχα
ρητήρια ημών το ί; τε κ. καθηγηταΐ; καί διδασκάλοι; καί 
ιδία τί, εύγενεστάτη διευθυντρία διά τήν μητρικήν μέριμναν, 
ήν υπέρ τών κορασίών έπεδείξατο, προτρέπομεν αυτήν, ϊνα

εξακολουθή έπ ιμελώ ; καί μετά τή ; αυτή ; προθυμία; και εν
τώ μέλλοντι έργαζομένη υπέρ τή; έκπαιδεύσεω ; τή ; παρ’
ήμϊν θηλείας νεότητος, ή; τήν ηθικήν δ ιάπλ ασιν καί πρόοδον
λ.ίαν κ α τ α λ λ ή λ ω ς  έ ν ε π ισ τε ύ θ η  α υ τ ή  ή π α τ ρ ις .

Πολνξί νη Μ.
- — II » ·3φθ < Π----

ΓΤΟΙΚΙ-Δ.Α.
'Α γγέλλετα ι οτι ή Ελληνική κοινότη; Σμύρνη; παρεκά- 

λεσε τήν λογίαν συνεργάτιδα ημών κ. Σαπφώ Αεοντιάόα, ίνα 
άναλάβη τήν διεύθυνσιν τού έν Σμύρνη Κεντρικού Παρθενα
γωγείου.

Ά-νοούν.εν τήν άπόοασιν τή ; Σεβαστή; Κυρία;· καλοτυ- 
χίζομεν δμω; τήν Σμυρναΐκήν κοινωνίαν, εν ή περιπτώσει καί 
πάλιν απόκτηση τοιαύτην τών γραμμάτων έργάτιδα. Ή  κ. 
Σαποώ Λεοντιά; είναι μία έκ τών ολιγίστων Έλληνίδων γυ
ναικών (ϊνχ μή είπωμεν ή μονη) ητις. επιόοθεισα ε ι, σοοαρά; 
συστηματικά; φιλολογικά; σπουόά;. κ.ατεστη εγκρατή; τή ; 
Ε λληνική ; φιλολογία;, καί δή και μετ έπ ιτυχ ία ; εόιόαςε 
πρό; τά ; έν τή Παλλάδι μαθήτρια; αυτή ; τού; αρχαίου; ποιτ- 
τά ; ’Όμηρον καί Ησίοδον· αλλω ; τε πα ; έπαινο; διά τήν 
σοφήν ταύτην τών γραμμάτων έργάτιδα είναι περιττό;, αφού 
•γνωστή ή αξία αυτή; ε ί; άπαντα τόν Ελληνικόν κόσμον εκ τ ε 
τών δηυ.οσιευθέντων φιλολογικών αυτή; έργων καί "ή; πολυε
τούς αυτή ; διδασκαλίας.

* *
*

Κοεοπώλη; τ ι ;  τού H autm ont είχεν ένα σκύλον καί ένα 
γάτον. Εύρίσκων ότι τρία ζώα (συμπεριλαμβανομένου καί 
αυτού) έν τή πτωχική οικία του ήσαν πολλά, εδεσε τόν γά 
τον έντό; χειρομάκτρου καί τόν έξεσφενδόνισεν. όσον ήδυνήθη 
υ.ακοότεσα εντός τού ποταμού. Ο κυων οσ. ι ;  τόν είχ&ν ακο— 
λ.ουθήσει, έρρίφθη έντό; τού ύδατο;, εκολύμβησε μετ απε
γνωσμένη; ταχύτητας, ήρπασε τό άκρον τού χειρομάκτρου εις 
τού; οδόν τα ; του καί έπανέφερεν ει; τήν ξηράν τον δυστυχή
σύντροφόν του. ^

'Όσοι δεν παραδέχονται ε ι; του; σκύλου; καρόιαν και
αίσθήυιατα θά εί'πωσιν : ό σκύλο; αυτό; έχει τήν συνήόεισιν
νά θηρεύη παν δ,τι επιπλέει- έφερε τόν γάτον, ώ ; θά έφερε
ράβδον */ί τ ι αλΤνΟ.

’Απάτη. Ό  Κύριό; του έπανέρριψε τόν γάτον όσον ήδ·υ-
νήθη μακρότερα. 'Q σκύλο; έτρεξε, τόν ηρπασε διά τών ¿δόν-
οδόντων του καί τόν έφερεν ήδη ε ι; τήν αντίπεραν όχθην.
’Ιδού. ίσως, δ ιατί μέγα; τ ι ;  φιλόσοφο; ε ίπ εν  όσον γνωρίζω
του; άνθοώττου;, τότον άγαττώ του; σκυλου;.

* *
»

Έπιτελεΐον τού βασιλέω; τή ; Γολχόνόης. Γά ά/άκτορα 
τούτου φυλάττονται υπό στρατιωτικού σώματος έκ γυναι
κών. Είναι ώπλισμέναι δ ι’ δπλων νεωτάτη; συσκευής* φέ- 
ρουσιν ομοιόμορφο > στολήν συνισταμένην έκ πηλικιου ερυθρου 
διακεκοσμουμένου ίιπό χρυσών γαλονίων και πρασίνου έκ 
πτερύγων λοφίσκου, στολήν έξ έρυθρού εριούχου μετά λευκο- 
χρύσων σειρητίων, παντ ίλόνιον πράσινον και υποδήματα 
λευκά.

Ή  ιδιαιτέρα φρουρά τού βασιλέω; τή ; Σιάμ είναι επιση, 
περίεργο;. Συνίσταται έκ τετρακοσίων γυναικών έκλεγομέιων 
μεταξύ τών (ύραιοτέρων καί ριομαλ.αιοτερων νεανίδων τή ; χω -
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ρα;. Δέχονται αυτά ; έν τή υπηρεσία έν ηλικία δέκα τριών 
έτών· μεταβαίνουσι δέ ει; τόν απομαχικόν στρατόν έν ηλικία 
είκοσι πέντε έτών, ό'τε καί διορίζονται φύλακες τών τε βα
σιλικών ανακτόρων καί τών κτημάτων τού στέμματος.

Αύται είσίν ώπλισμέναι διά λόγχης, τήν οποίαν μεταχει
ρίζονται μετά μεγάλη; έπιτηδειότητος. Έκλέγουσι δέ τά ; 
αρχηγού; των.

*0 βασιλεύς τού Δαμένη διατηρεί έπίσης. σώμα έκ ί  χ ι
λιάδων έκλεκτών νεαρών και «οραίων γηναικών φερουσών ό
πλα καί ξίφη. Καλλαισθητικώτατοι οι βασιλείς ούτοι τή ; 
’Ανατολής, ώ ; βλέπετε.

* *
¥I

Ή  Κα Σάρα Βερνάρ ή διάσημο; γαλλίς ηθοποιό; άνεχώοη- 
σε τήν 18 παρελθόντος μηνό; έκ νέα; 'Υόρκη;, ένθα έδωκε 
σειράν παραστάσεων.

θριάμβου; ήρατο ή περιφανή; αύτη καί έξοχο; γυνή έν ’Α
μερική· δύναταί τ ι ;  νά είπη ότι τό ταζείδιον αυτή; ήν μακοά 
σειρά θριάμβων, επευφημιών καί θαυμασμού.

’Εν τή Βορείω ιδία ’Αμερική αύτη έδρεψε αφθονίαν δα- 
( φνηφόρων στεφάνων, αλλά καί άπαστραπτόντων δολλαοίων.

Τρεις παραστάσεις τή ; Θεοδιόρα; έν νέα 'Υόρκη παρήγαγον 
[' τό μυθώδες κεφάλαιον τών εκατόν είκοσιν έξ χιλιάδων φο.

  I »ιί<Κ<Χ<»· · —

I ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
ΚΛΛΑ-Σ.— Θρίαμβο; τού λαού καί τ ή ;  ¿ρθοορονούση; μερίόο;. Ό  

κ. Α. Συγγρό; δήμαρχο; Α θηνώ ν' π α ; φ ίλο ; τ ή ;  προόδου τ ή ;  χώ- 
ρα; ημών δ :ν  δύνατα·. ή νά έπικροτήση ε ί; τήν Ιπιτυχ_ή Ικλογήν 

ι- ταύτην, -1®’ ή καί αυγχαίρομεν άτ.ο καρδία; τού; κκ. Ικλογεί; τού 
ι δήαου 'Αθηνών. '11 Ιν Πειραιεϊ Ικλογή τού κ. Θ. Ρ ετσ ίνα  άνδοό;

νοημονεστάτου, δραστηριωτάτου καί ρέκτου τού καλού πολλά ίιπό- 
σχεται καλά υπέρ τ ή ;  προόδου τ ή ; Ιμπορικω τάτη; γείτονο; πό- 
λεω ;.

Α Γ Γ Λ ΙΑ . — 'Ο 'Ρ ουστέμ -πασσα;, πρεσβευτή; τ ή ;  Τουρκία; Ιν 
Λονδίνω, ΙπΙδοικε πρό; τόν λόρδον Σώλσβαρυ κοινοποίησιν τ ή ;  Πΰ- 
λ η ; σχετικήν τη  άγγλοτουρκικη συμβα'σει. Ε ί; άπάντησιν τών δ ια- 
διδομένων περί τού ότι ή Ιπάνοδο; τού κ. Ούόλιρ είναι τό άθλιον τέ-  
λο; α ισχρά ; άποστολή;, ό λόρδο; Φέργυσσον είπεν Ιν τη Βουλή τών  
Κ οινοτήτω ν : ((Εί καί αΐ δ ιαπραγματεύσει; τού σίρ Ούόλιο άπετυ- 
χον, τό ΰπουργεϊον θεωρεί τήν πολιτικήν αότνΰ συνετήν καί σύμφω
νον μέ τά  συμφέροντα τ ή ;  ’Α γ γ λ ία ;.— 'Ο βα σ ιλεύ ; Γεώργιο; μετά  
τού διαοόχου Κ ω νσταντίνου θέλ.ουσιν αναχωρήσει I ;  ’Α γ γ λ ία ; μετά  
τά ; εν Βαδβόττ ιπποδρομία;, τε) εσθησομένα; τή Ί 6^28 'Ιουλίου.

Ρ ΩΣΣΙΑ. 'Η υγεία του κ. Κ ατκώ φ  βελτιούτα ι. Α ί πρό; διακα— 
νόνισιν το ί; άφγανικών ορίων δ ιαπραγματεύσει; Ιπεοατώθτ.σαν κ α τ ’εό- 
χην, τ ή ;  Ρω σσια ; καταλαμβανούση ; μέν τήν μεταξύ τών ποταμών' 
Κιούση καί Μ αυργκάτ χώραν, αλλά καί άναγνωριζούση; τά παοά 
τόν ’Όξον αγγλ ικά  σύνορα.

ΓΕΡΜΑΝ1Ε. - Ό  αύτοκοάτωρ τ ή ; Γερμανία ; άιοίκετο ε ί;  Γ α -  
στα'ϊν, έ'νθα μεταβήσεται ε ί ;  συνα'ντησιν αυτού καί ό αΰτοκράτωρ τ ή ;  
Αυστρίας.

Β Ο Υ Λ ΓΑ ΡΙΑ . —  Κ ατά  τ ιν α ; φ ήμ α ; ταραχαί Ιξερράγησαν Ιν 
Βουλγαρία. Αί διχόνοια·, αύ-άνουσιν όλονεν μ εταςυ  τών προκοίτων 
Βουλγάρων.

ΘΕΑΤΡΟΝ
Λεν έχομεν βεβαίω ; νά συγχαρώμεν τόν γαλλικόν θίασον 

διά τήν Ικλογήν τ ή ; κατά τήν έβδομάδα ταύτην δοθείση; ΝίηίιΦβ. 
β ά  εμεμφόμεθα δέ τ ά ;  κ. μητε'ρα;. α ίτ ινε ; παρευρεθησαν μετά τών  
θυγατέρων αυτών, Ιάν δεν είχομεν τήν πεποίθησιν ότι αύτα ι ήγνό- 
ουν τήν ίιπόθεσιν τ ή ;  κωμωδία;.

Κ α ίτο ι Ιλπ ίζομεν, ότι παρομοία; φύσεω; κωμωδίαι δεν θέλουσιν 
Ιπαναληφθή , θέλομεν ούχ ήττον, Ιν προσεχεϊ ημών άρθρω υπόδειξε
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[ ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
. Καί αυτά είναι τό ¡χόνον του έλ.άττιομα, ήρώτησεν ή Σοφία
κειδιώσα.
ίί Μάλιστα.
’ Τ ί; είδε, έάν τό έλάττωρια τούτο δέν όποκρύπτη μεγαλο- 
φυίαν ποιητικήν, δ ι’ ή ; ημέραν τινα θέλει καταστή πλούσιο; 
και διάσημος. 1
Ρ ’Αμφιβάλλω τόσω μάλλον, ό'σον τού; στίχου; του δέν δη
μοσιεύει, ά λλ ’ ούτε άναγινώσκει ε ί; τινα.

Κατά τό διάστημα τούτο ο περί ού ό λόγο; νεανία; έπέ- 
βπρεφεν ε’’ς τήν οικίαν του, όπου, έάν τό έπιτρέπητε, θά τόν 
άκολ,ουθήσωμεν, άφού διά τήν εσπέραν ταύτην ούδέν έτερον 
έχομεν νά είπωμ.εν περί τής'Σοφία; καί τού .κ. Θεοδώρου.
" Άκολουθοϋμεν λοιπόν τόν Μάξ εί; οικίαν πενιχρού έξωμε - 

ι ρικού, στενόχωρον, σκοτεινήν καί συνισταμένην έκ πέντε ορο
φών.

Έκτύπησε θύραν, ή τ ι; δέν ήνεώχθη αμέσως καί ήκολούθησε 
διάδρομον σκοτεινόν μόλις φιοτιζόμενον ύπό τή ; ύποσβενομένη; 

,; λυχνίας τή ; θυρωρού.
j Ό  Μάξ άνήλθε τά ; πέντε όροφάς, έστη πρό μικρά; θύρας, 

Κηκροάσθη έπ ί μικρόν καί μετά δειλ ία ; έσυρε τόν κοόδωνα.

Ελαφροί βηματισμοί ήκούσθησαν καί ή θύρα ήνεώχθη υπό 
νεαρά; κόρης.

’Ήργησα πολύ, είπεν ούτο;, έναποθέτων φίλημα έπί τού 
μετώπου αυτής.

’Ό χ ι, άπήντησεν εκείνη.
Καί ό πατήρ μα; !
Σέ περιμένει.
Ευρίσκει ότι ήργησα.
Δεκάκις τουλάχιστον προσέβλεψε μετ’ ανυπομονησία; πρό; 

τήν θύραν τού δωματίου σου.
'Υ πά γω  αμέσως.
Ό  Μάξ εισήλθε τότε ε ί; τ ι  ΰπνοδωμάτιον,περιέχον κλίνην 

έκ ξυλοκαρίου μετά λευκοτάτων παραπετασμάτων, κομμοδί- 
νον έκ τού αυτού ξύλου, τράπεζαν στρργγύλην, ή τ ι; έχρησί- 
με'υε διά τό γεύμα, τέσσαρα ψιάθινα καθίσματα, ε|’κόνα γραία; 
γυναικός, μικρόν κάτοπτρο·/, έσταυρωμένον έκ ζύλου, όύο 
κηροπήγια άνευ κηρίων, φιάλην πλήρη ύδατο;, ποτήριον καί 
σακχαροθήκην πλήρη σακχάρεως.

Ή  τοάπεζα ήν τοποθετημένη έν ώ μέσω ύτού δωματίου. 
Έ π ί τή ; τραπέζη; μικρά λυχνία δι ίχέουσα τό φώ ; τη ; ε ί; 
τά πέριξ. Παρά τή τραπέζη έν τ ιν ι αναπαυτική έδρα ήν έ- 
ξηπλωμένο; λευκόθριξ γέρων, όστι; >■ ατεγίνετο ε ί; ταξινό- 
μησιν χ αρτίων παιγνιδιού, κινών τήν κεφαλήν διά τρόπου 
έμφαίνοντο; παραλυσίαν.
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κ α τά  τό ένόν τά« γαλλικά« κωμωδία«, εις τήν παράστασή τών όποιων 
καί νεάνιδε« δύνανται άβλαβώ« να παρευρισκωνται.

5  1* λ ΐ  I* Ο  1* Λ  I I
'Η έποχή αδτη ήν έξαιρετική διά τά όπωρικά, αιινα οριστικώ« 

απαγορεύονται εις του« παιδί« μέχρι τοδ 3 «  τουλάχιστον τή« ηλ ι
κία« των ετουν, διότι κουράζουσι τον τρυφερόν αυτών στόμαχον προ- 
ξενοΰντα πόνου«, συστολά« κ. ά.

Πρό πάντων τά  οΰκα ώς εκ τη« πληθύο« τών μικρών έν αυτοί« 
κόκκων, ού μόνον δυσπεψίαν και πονου« του στομάχου ουνανται να  
προκαλέσωσιν, αλλά καί έντερικήν ιρλόγωσιν μετά τών λοιπών κο ι
λιακώ ν συνεπειών.

Τά. μικρά λοιπόν παιδία μετά  τό 2ον τη« ή λ ικ ία ς  των ετο« δυναν- 
τα ΐ νά ©άγωσιν άβλαβώ« όπωρικά έψημένα. κομπόστα« ίχ  κερασιών, 
βΐρυκόκκων. δαμασκηνών καί μήλων. Μόνον οε μετά το 3ον ετος δυ- 
ναντα ι νά ιοάγωσιν άβλαβώ ; όπωρικά νωπά έκλεκτής ποιότητο«, 
¿λ ίγα  καί ώρισμένων ειδών ώ : κεράσια, ών μετά προσοχή; άφαιρείτε  
τον πυρρήνα, δαμάσκηνα, ροδάκινα καλώ« ώριμασμενα, τα  οποία εμ- 
βάπτετε Ιντό« σακχαρωμένου οίνου, ώ ; καί άπ ια  ώριμα* τα ΰτα  
π ά ντα  πρέπει νά συνοδεΰωνται ίιπό μικρά« ποσότητο« άρτου, τοΰ 
Οποίου ή μακροτέρα μάσσησι« συνεπάγεται καί την τοΰ οπωρικου 
το ιαύτην, δΓ ή« διευκολύνεται ή πέψι«.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν Θ. Μ. Χ α νία . Εί έγκριθή δημοσιευθήσεται. Π ροτιμάτε την  

άνάπτυξιν νέων θεμάτων καί οΰχί έςαντληθεντω ν. Κ α ν Κ . Μ. Σύ
ρον. Δημοσιευθήσεται, εί έπ ιτρεπητε μικράν συντομευσιν. Κον Θ. 
Δ. Σμύρνην. ’ \ πεστάλησαν Ί5  σώματα δι ΰμας και 2 0  οιά Μ αγνη
σίαν. Γνωστοποιήσατε, ε! άπεστάλησαν εί« Μ αγνησίαν.— Κ αν I. 1 .  
Μ ακρυνίτσαν. γ '. άριθμό« σα« Ιστάλη πρό; τόν κ. Κ .  Α . μετα του 
ίδικοΰ του.— Κον I. Μ. Λευκωσίαν Κύπρου. Γράφομεν.— Κ αν Α . Κ .  
Θήραν. Τήν γλώσσάν τ η ;  κυρίω ; καί κατά  δεύτερον λόγον τήν γ α λ 
λ ικήν. Είναι άνόητον να προτιμώμεν τ α ;  ξενας γλωσσά« και περι- 
φρονώμεν τήν ίδικήν μα«.— Κ αν J. M. Turno Magoureli. ΊΟ σώματα

άπεστάλησαν* επιστολή μ ετ ’ άποδείξεων έπεται* ευχαριστοϋμεν μυ
ριάκις δι’ εΰμενεστάτα« κρίσει«. — Κ αν Ν. Ζ. Ισμαήλιον. Θά φρον- 
τίσωμεν ευχαριστώ«* έννοείται δτι αί ελληνίοες είναι προτιμοτεραι 
τών ξένων.— Κ αν A . Ν. Κ εφαλληνίαν . Έ άν τό γεύμα είναι Ιπ ιση- 
μον, τότε ειδοποιείτε πρό 8 ημερών* έάν ήμιεπίσημον προ 3 ημερών* 
έάν οίκογ-νειακόν, τήν παραμονήν. Τά ορεκτικά, κατά τον συρμόν 
καί à la Russe, ε?« ιδιαιτέραν μικράν τράπεζαν πρό τοΰ εστιατορίου, 
ένθα έπί ποδό« λσμβάνουσί τ ι μετά τής μαστιχ^η«* προς τοΰ« επ ι
σκόπου« καί ίερεί« τά« αυτά« με τάς Κ υρ ία ; τιμάς* εάν μ άλ ισ τα  ε ί
ναι γέροντες π ροτιμώ ντα ι.— Κ αν Θ. Γ· Β ενετίαν. Εληφθησαν ευ- 
χαριστοΰμεν. Κ αν Σ. Κ . Τήνον* άπεστάλησαν οεκα σώματα ευγνω - 
μονοΰμεν.— Κ αν Μ.Ο. Σπέτσας. ’Έ χετε δίκαιον, αλλά όχι οικαιωμα  
συμμορφωθήτε μέ τάς περιστάσεις.— Κ αν Α. Π. Νάξον. Παράδοξος 
ή έρώτησίς σας, άλλά καί πολύπλοκος* εν ή Ουο το πολυ. διότι α λ -  
λω ; θά τά  χάσητε.— Κ αν Γ. Κ . Σύρον* άφ-.ΰ είσθε ξανθή καί έάν 
είσθε νέα κυανά άνοικτά. ρόδινα, μαΰρα. ίοχροα ανοικτα. είναι χρώ
ματα κολακευτικώτατα διά ξανθά«.— Καν Ν. Κ . Ραμλιον. Απε- 
στάλησαν* είσθε ά νεκτίμ ητος.— Κον Λ. Λ . Ροστοβιον. Λεχομεθα ευ
χαρίστω ς.—  Κ αν Φ. Φ. Βερολϊνον. Συγγνώμην διότι δεν Ιγράψαμεν. 
Προσεχώς έν έκτάσει. — Κον Λ. Δ. ’Οδησσόν. Σώματα άπεστάλησαν  
ώς καί προς τόν κ. Π. Βαρσοβίαν. Γράφομεν. 'Α γαμον. Ε χ ε.ε  οί 
καιον.

.ΣΥΝΤΑΓΗ
ΓΛΥΚΙΣΜΑ ΡΟΔΑΚΙΝΩΝ

Χωρίζετε τά ροδάκινα εις δύο* άφαιρείτε τόν καρπόν καί στρώνετε 
έντό; φόρμας ή καραβάνας λεπτά  κα ί μακρά τεμ άχ ια  α’ρ .ο υ ,^ ω ς  
οΰ περικαλύψητε αυτήν έπ’ αυτών τοποθετήτε τά ροβάκινα, το ά - 
νοικ-.ôv μέρος πρός τά άνω* έντός τοΰ κενοΰ τών ροοακινων ριπ.ε^* 
εν τεμάχιον βουτύρου, ό’σην λεπτήν ζαχαριν χωρεΐ καί κονιν κανε 
λα«* τά σκεπάζετε καί τά  στέλλετε εί« τόν φούρνον* έκ δ ιαλειμμά
των εξάγεται έκ τοΰ φούρνου καί ρίπτετε νέα« οοσει« σακχάρεω«. 
ό'τανψρθώσι τοποθετείτε έντό« πινακίου μετά τοΰ άρτου, καθ δν 
τρόπον ήσαν καί έν τή  φόρμα.

Τήν στιγμήν καθ’ ήν ό νεανία; εισήλθεν, σ γέρων εστρειφε 
τήν κεφαλήν και μειδίαμα εύχαριστήσεως έπλανήθη επί τοΰ 
ώχροϋ καί έρρυτιδωμένου προσώπου του.

Καλήν εσπέραν, πάτερ, είπεν δ Μάξ έναγκαλιζόμενος αυ
τόν. ’Ανεπαίσθητο« ψιθυρισμός διέφυγε τών πάντοτε ημια- 
νοίκτων χ ειλεών τοΰ γ'έροντος.

Έχάσατε τήν υπομονήν άναμένων με* αμέσως ε ί; τό παι- 
γνίδιόν μας* ώ ! ! καί πάλιν θα με κερδίσητε.

Ή  κεφαλή τοΰ γέροντο; έκινήθη εκ τών άνω πρός τά κα- 
τΐυ εις σημεΐον συγκαταθέσεως.

Ό  άνθρωπος ή μάλύλον τό σώμα τοΰτο ήτο φοικώόες τήν 
οψιν. 'Η  ακίνητος αυτού ισχνό της, ή πυρετώδης καί άέν- 
ναος κίνησις τών δύο χειρών, ή κινούμενη εκείνη κεφαλή, έν 
·}, ούτε ίχνη λογικού και σκέψεως έναπέμενον, τό ήμιάνοικτον 
έκεϊνο στόμα, όπόθεν έζήρχοντο λέζεις διακεκομμέναι καί ά- 
νευ έννοιας, πάντα μέχρις αυτών ακόμη τών μακρών καί π λ α 
τέων ενδυμάτων. έν οίς ούτε οστών, τοΰ φέροντος, ΰπαρζιν 
υπώπτευέ τ ις , πάντα εν τώ γεροντι τουτω εΐχον φρεκωδη την 
όψιν, απεχθή μ.άλιστα διά τούς ζενους, ενώ ή πρός τήν κα- 
τάστασιν του ταύτην έξοικείωσις τών δύο τέκνων του καί η 
θρησκευτική υίϊκή άοοσίωσι; αυτών, έδιδεν αΰτοΐς τό θάρρος 
νά ζώσι πλησίον τής έπιθανάτου ταύτης σκιάς.

'Ό ,τ ι συνέβη μετά τήν άφιΕιν τοΰ Μάς ήτο παράδοζον.
'Η  νεάνις έκάθισε παρά τήν τράπεζαν καί ήρχμσε νά κεντά

'Ο ΜάΕ έκάθησεν απέναντι τοΰ πα.τρός του καί ηρχισε νά 
ίζη -κετ’ αυτού. Χωοίς δε ούτε λεξιν νά άνταλλάξωσιν,
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έζηκολούθουν παίζοντες καί ο γέρων κερόιζων κατα .ό φαι
νόμενου, δπερ έφαίνετο έμποιοΰν αυτώ μεγάλην ευχαριστησιν. 
Ε νίοτε ο γέρων έστρεφε πρός τό μεοος τής θυγατρος .ου, ινα 
πεισθή ότι ήτο πάντοτε παρ’ αυτιρ.

Ή  σκηνή αύτη έπαναλαμ,βάνετο καθ’ έκάστην εσπέραν. 
Εις τό τέλος τοΰ παιγνιδιού ο Μάζ εόιδε νόμισμα τ ι πρός 
τόν πατέρα του λέγων, έκερδίσατε, πάτερ μου, σας πλ/ιρόνω. 
'Ο γέρων περιετύλισσε τό νόμισμα έντό; τεμαχίου χάρτου καί 
τό έθετεν εις τά θυλ.άκιον τοΰ εσωκαρδιου του.

Μετά τοΰτο ή θυγάτηρ του προσεφερεν αυτω ποτηριον ε- 
σακχαρωμένου ΰδατος, μεθ’ δ καί οι δύο εζεόυον αυτόν και 
έναπέθετον έπί τής κλίνης, εν ή εκοιμάτο με/,Ρ'· "ή? 8ης 
πρωινής τής έπιούσης.

Καθ’ δλον τό διάστημα τής ημέρας περιεφερετο εντός του 
δωματίου στηριζόμενος έπί τών τοίχων. ’Ενίοτε έπ ιπτε και 
τότε ¿>ς μικρόν παιδίον χονδρά δάκρυα ερρεον από τών οφ
θαλμών του. Ή  νεάνις περιεποιειτο αυτόν καθ’ ολην την η
μέραν* οτε δε τό εσπέρας κατεκλίνετο, ή μέν νεάνις άπεσύ- 
ρετο εις τό δωμάτιόν της, ένθα έξηκολούθει να έργάζηται 
έπ ί δύω έτ ι ώρας, ό δέ άδελφός άνεγίνωσκεν ή εγ?*<?6 
πολλάκις μέχρι πρωίας.

(ακολουθεί)


